
 

 

ŚLUZA DO DEKONTAMINACJI - ADI 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI I INSTALACJI 

 

UWAGA! 

Przed zainstalowaniem i użyciem urządzenia instalator i użytkownicy muszą zapoznać się ze wszystkimi informacjami 

zawartymi w niniejszej instrukcji i zrozumieć je. 

Niniejsza instrukcja jest integralną częścią maszyny; musi być zawsze dostępny podczas normalnej pracy maszyny i 

konieczne jest, aby był zachowany do wykorzystania w przyszłości do czasu utylizacji maszyny. 

 



 
 

 

 

 

 

GRATULUJEMY WYBORU JEDNEGO Z NASZYCH PRODUKTÓW, 

WYNIK DOŚWIADCZENIA TECHNOLOGICZNEGO I CIĄGŁYCH BADAŃ 

DOBRA ROBOTA! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

1 - ORGANIZACJA INSTRUKCJI 

Instrukcja jest dokumentem niezbędnym do bezpiecznego użytkowania maszyny. Musi być przechowywany 

w bezpiecznym miejscu i musi być dostępny dla użytkownika / osoby zajmującej się naprawą, aby zapewnić 

prawidłowe użytkowanie maszyny, a tym samym uniknąć wszelkiego ryzyka wynikającego z nieprawidłowej 

instalacji, niewłaściwego użytkowania lub zaniedbania. 

Zaleca się skrupulatne przestrzeganie podanych tutaj instrukcji, ponieważ producent nie ponosi 

odpowiedzialności za szkody wyrządzone ludziom lub rzeczom lub poniesione przez maszynę w przypadku 

użytkowania niezgodnego z opisem lub nieprzestrzegania wymagań dotyczących konserwacji i 

bezpieczeństwa.  

Niniejsza instrukcja musi być zawsze dostępna dla użytkownika i / lub technika konserwacji, który musi być 

poinformowany o prawidłowym użytkowaniu maszyny i wszelkich pozostałych zagrożeniach. Instrukcje 

zawarte w niniejszej instrukcji nie zastępują przepisów bezpieczeństwa i danych technicznych dotyczących 

montażu i obsługi, zastosowanych bezpośrednio na maszynie. 

Użytkownik musi przestrzegać norm bezpieczeństwa obowiązujących w kraju instalacji, a także zasad 

narzuconych zdrowym rozsądkiem. 

Nie wolno używać maszyny, jeśli zostaną stwierdzone jakiekolwiek wady lub uszkodzenia, które mogłyby 

zagrozić jej oryginalnemu bezpieczeństwu; Instalator, użytkownik lub serwisant mają obowiązek zgłaszania 

wszelkich nieprawidłowości do producenta. 

 

Maszyna jest zbudowana do określonych zastosowań. Nie wolno go modyfikować i / lub używać do innych 

zastosowań niż przewidziane w tej dziedzinie. 

Instrukcje, rysunki, tabele i wszystko, co zawiera poniższy plik, ma charakter techniczny, poufny iz tego 

powodu żadne informacje nie mogą być ujawniane osobom trzecim bez pisemnej zgody IDROBASE GROUP 

SRL, która jest wyłącznym właścicielem. 

Opisy i ilustracje zawarte w tej publikacji nie są wiążące; Dlatego IDROBASE GROUP SRL zastrzega sobie 

prawo do wprowadzania zmian w organach, szczegółach, wyposażeniu akcesoriów w dowolnym czasie 

uważa za dogodne do ulepszenia lub do spełnienia jakichkolwiek wymagań konstrukcyjnych lub handlowych. 

W przypadku sporu obowiązującym tekstem odniesienia pozostaje język włoski. 

Właściwy sąd w Padwie. 

 

 

 

 

 

 



 
 

2 – ZASTOSOWANIA 

2.1 OGÓLNE OSTRZEŻENIA 

PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM MASZYNY OBOWIĄZKOWE JEST PRZECZYTANIE I ZROZUMIENIE PRZEZ 

INSTALATORA I UŻYTKOWNIKÓW WSZYSTKICH INFORMACJI W TEJ INSTRUKCJI. 

NINIEJSZA INSTRUKCJA STANOWI INTEGRALNĄ CZĘŚĆ MASZYNY; MUSI BYĆ ZAWSZE DOSTĘPNE PODCZAS 

NORMALNEJ PRACY MASZYNY I KONIECZNE JEST ZACHOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ 

ODNIESIENIE DO UTYLIZACJI MASZYNY. 

 

PRAWA AUTORSKIE DO NINIEJSZEJ INSTRUKCJI INSTALACJI I UŻYTKOWANIA JEST WŁASNOŚCIĄ IDROBASE 

GROUP SRL. WSZYSTKIE INFORMACJE (TEKST, RYSUNKI, SCHEMATY ITP.) ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI 

SĄ POUFNE. ŻADNA CZĘŚĆ NINIEJSZEJ INSTRUKCJI NIE MOŻE BYĆ POWTARZANA I ROZPOWSZECHNIANA 

(CZĘŚCIOWO LUB W CAŁOŚCI) W JAKICHKOLWIEK SPOSÓB REPRODUKCJI (FOTOKOPIE, MIKROFILM LUB INNE) 

BEZ PISEMNEJ UPRAWNIENIA OD IDROBASE GROUP SRL. 

 

2.2 IDENTYFIKACJA MASZYNY 

Maszynę wyróżnia tabliczka producenta 

 



 
 

 

2.3 GWARANCJA 

Wszystkie nasze urządzenia poddawane są dokładnym i rygorystycznym testom oraz objęte są gwarancją 

zgodnie z ustawowym prawem od wad produkcyjnych. 

 

GWARANCJA JEST NIEWAŻNA, JEŻELI UŻYTKOWANIE MASZYNY NIE JEST ZGODNE Z INSTRUKCJAMI 

UŻYTKOWANIA ZAWARTYMI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI ORAZ ORYGINALNE KOMPONENTY, AKCESORIA, 

CZĘŚCI ZAMIENNE I UKŁADY STERUJĄCE NIE SĄ UŻYWANE. 

 

Gwarancja rozpoczyna się od dnia zakupu w rozumieniu ustawy o rękojmi w kraju sprzedaży. IDROBASE 

GROUP SRL zobowiązuje się do bezpłatnej naprawy lub wymiany wszelkich posiadanych części 

wady fabryczne w okresie gwarancyjnym. Wady, które nie są wyraźnie spowodowane materiałami lub 

produkcją, powinny zostać zbadane w jednym z naszych Centrów Pomocy Technicznej lub w naszej siedzibie 

głównej i rozliczone zgodnie z wynikami. Z gwarancji wyłączone są: przypadkowe uszkodzenie w transporcie, 

zaniedbanie lub niewłaściwa obsługa, nieprawidłowe lub niewłaściwe użytkowanie lub instalacja, tj. 

Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi oraz wszelkie sytuacje niezależne od standardów i działania maszyny lub 

od elektryczności i użytkowania sprzętu. Gwarancja traci ważność, jeśli urządzenie zostanie naprawione lub 

zmodyfikowane przez nieupoważnione osoby trzecie. Sprzęt nie podlega wymianie ani przedłużeniu 

gwarancji po naprawie z powodu usterek. Gwarancja nie obejmuje czyszczenia części roboczych ani wymiany 

części eksploatacyjnych, takich jak olej pompy, dysza, lance itp. IDROBASE GROUP SRL nie ponosi 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody osobowe lub rzeczowe spowodowane nieprawidłową instalacją lub 

niewłaściwym użytkowaniem urządzenia. 

2.4 WARUNKI ZWROTU 

Użytkownik końcowy będzie odpowiedzialny za zwrot produktu sprzedawcy; lub zadzwoń po dalsze 

informacje na numer: 

+39 049 9335903 

2.5 PRZYPADKI, W KTÓRYCH PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez: 

• Niewłaściwe użytkowanie maszyny lub obsługa przez nieprzeszkolony personel. 

• Stosowanie nieoryginalnych części zamiennych. 

• Niezgodność z konserwacją. 

• Nieautoryzowane modyfikacje lub operacje. 

• Nieprzestrzeganie, w całości lub w części, instrukcji obsługi. 

• Nieprzestrzeganie, w całości lub w części, przepisów bezpieczeństwa obowiązujących w kraju użytkowania 

maszyny. 



 
 

2.6 BEZPIECZEŃSTWO 

System dezynfekcji ADI jest zaawansowany technicznie i aby zapewnić prawidłową instalację, prawidłowe działanie, 

prawidłowe użytkowanie i konserwację, odpowiedzialny personel musi być odpowiedzialny i przestrzegać następujących 

zasad bezpieczeństwa i zachowania: 

- NIE WOLNO uruchamiać pompy bez wody lub cyrkulacji płynów z piaskiem i innymi cząstkami stałymi, które mają 

wpływ na wydajność systemu. W razie potrzeby zainstaluj dodatkowe filtry w obwodzie zasilania wodą. Instalacja 

elektryczna, do której podłączone jest urządzenie MUSI być wykonana zgodnie z przepisami obowiązującymi w kraju 

instalacji. 

ZALECAMY obecność różnicowego termicznego wyłącznika magnetycznego o czułości 30mA, przed gniazdkiem lub w 

instalacji. 

- NIE używać przedłużaczy i / lub latających szpilek. 

Należy sprawdzić integralność i izolację kabla elektrycznego, a także sprzęt, ponieważ środowisko pracy jest narażone na 

działanie wody i wilgoci, co wyklucza naturalne warunki izolacji systemu. 

NIE używaj urządzenia, jeśli stwierdzono jego uszkodzenie lub pogorszenie; odłączyć maszynę od sieci i skontaktować się 

z autoryzowanym serwisem. 

- MUSISZ przestrzegać przepisów narzuconych przez Straż Pożarną lub organy odpowiedzialne za miejsce instalacji. 

- NIE WOLNO dotykać wtyczki mokrymi rękami lub stopami! Unikaj przypadkowego zapłonu. 

- Przed włożeniem lub wyjęciem wtyczki z gniazdka MUSISZ ustawić przełącznik w pozycji OFF. 

- NIE ciągnąć za kabel, aby wyciągnąć wtyczkę. 

- NIE WOLNO instalować maszyny w pobliżu produktów łatwopalnych (należy zwrócić uwagę na otoczenie z 

cząsteczkami zawieszonymi w powietrzu: tworzywa sztuczne, żywice, kwasy, tusze itp.). 

- NIE UŻYWAJ farb, kwasów, rozpuszczalników, oleistych lub bardzo gęstych płynów itp. Maszyna MUSI być obsługiwana 

przez odpowiednio przeszkolonego operatora. 

- NIGDY nie pozostawiaj maszyny bez nadzoru, zwłaszcza w obecności dzieci. Po włączeniu i zdolności do pracy maszyna 

musi być nadzorowana przez operatora. 

- NIE używaj maszyny w obecności nieupoważnionych osób bez odzieży ochronnej. 

Maszyna MUSI być używana z chemikaliami zalecanymi przez producenta. Stosowanie środków chemicznych innych niż 

wymienione może zagrozić bezpieczeństwu maszyny. Surowo zabrania się przechodzenia przez łuk dezynfekcyjny 

podczas jego pracy. Jeśli system jest ustawiony (instalacja, patrz paragraf 5) na zewnątrz, 

- NALEŻY przedsięwziąć odpowiednie środki ostrożności (dachy itp.) Przed zjawiskami atmosferycznymi (deszcz, śnieg 

itp.), Które mogłyby zagrozić jego funkcjonalności. 

2.7 SYMBOLE 

W niniejszej instrukcji przedstawione symbole opisują ważne funkcje urządzenia podczas instalacji, użytkowania i 

utylizacji. W celu prawidłowego i bezpiecznego użytkowania maszyny, operator musi uważnie przeczytać wszystkie 

części niniejszej instrukcji, zwracając szczególną uwagę na symbole ostrzegawcze i tabliczkę producenta. 

ZWRÓĆ UWAGĘ NA BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY! 

PRZESTRZEGAJ INSTRUKCJI PODANYCH NA ZNAKACH OSTRZEGAWCZYCH. NIEPOWODZENIE MOŻE BYĆ POWAŻNE 



 
BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTEJ OBRAŻEŃ LUB ZAGROŻENIA. UPEWNIJ SIĘ, ŻE ZNAKI SĄ OBECNE I CZY ZGODNE. 

 

2.8 GLOSARIUSZ 

Poniższe symbole ostrzegają operatora o niebezpiecznych sytuacjach lub czynnościach ważnych dla prawidłowej pracy 

maszyny. 

 

ZNAK OSTRZEŻENIA I! 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ NALEŻY PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM LUB PRZEPROWADZENIEM 
KONSERWACJI LUB INNYCH CZYNNOŚCI NA MASZYNIE. 

 
INFORMACJA! 
INFORMACJE ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI POKAZUJĄ WŁAŚCIWE PROCEDURY 
PRAWIDŁOWEJ KONSERWACJI I UŻYTKOWANIA MASZYNY 

 
OSTRZEŻENIE! 
OSTRZEŻENIE OZNACZA SPECJALNE PROCEDURY, KTÓRE NIEZACHOWANE MOGĄ 
SPOWODOWAĆ USZKODZENIA OSÓB LUB MIENIA. 

 
OSTRZEŻENIE! 
NIGDY NIE MOŻNA WYKONYWAĆ KONSERWACJI LUB NAPRAW, PODCZAS PRACY / 
WŁĄCZENIA MASZYNY. ZAWSZE ODŁĄCZ SIĘ OD ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO PRZED 
PRZEPROWADZENIEM NAPRAW LUB ZDJĘCIEM POKRYWY. 

 
UWAGA!!! 
UNIKAĆ WYSTAWIANIA MASZYNY NA NISKIE TEMPERATURY, TWORZENIE LODU MOŻE 
SPOWODOWAĆ POWAŻNE USZKODZENIA POMPY. DLATEGO ZALECA SIĘ OPRÓŻNIENIE 
ZBIORNIKA. 

 
 

2.9 UWAGI NA WYŚWIETLACZU GRAFICZNYM 

Nigdy nie usuwaj etykiet z maszyny. Jeśli ich stan się pogorszył, poproś o nie sprzedawcy lub bezpośrednio od 

producenta w celu ich wymiany. 

PRODUCENT ZWOLNIONY JEST OD WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI W PRZYPADKU INCYDENTÓW LUB 

USZKODZEŃ SPOWODOWANYCH NIEPRZESTRZEGANIEM OSTRZEŻEŃ. 

W PRZYPADKU UTRATY TEJ BROSZURY LUB POROZUMIENIA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z 

DEALEREM. 

ETYKIETY PRZEDSTAWIAJĄCEJ SPOSÓB UŻYCIA I OGRANICZENIA NIGDY NIE MOŻNA USUWAĆ Z MIEJSCA, W 

KTÓRYM JEST POŁOŻONY 

 

 

 

 

 



 
 

3 - PREZENTACJA PRODUKTU 

3.1  

System modułowy ADI to system przeznaczony do odkażania / dezynfekcji ludzi w miejscach, w których jest 

to konieczne, zgodnie z zasadami i przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa i higieny. 

W przejściu system uruchamia się automatycznie, a osoba, która przechodzi między dwoma półkolami, jest 

poddawana rozpylaniu od stóp do głów bez zamoczenia. 

 

3.2 SKŁAD 

Jak pokazano poniżej, składa się z: (1) półłuku (2) płyty mocującej (3) modułu pompowego (4) tablicy 

rozdzielczej + sterownika czasowego i fotokomórki (5) zestawu kreślarskiego (6) zbiornika 50 l (7) zestawu 

rurek ( 8) zestaw fotokomórek z kablem 9m (9) plastikowa platforma. 

 

 

 



 
 

 

4 - DANE I CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA 

4.1 DANE TECHNICZNE 

Poniższa tabela przedstawia modele i cechy maszyny. 

 

Kod Model Liczba dysz Max ciśnienie Rozmiar 
dyszy 

przepływ Moc Waga 

ZX.2198 ADI 26 60 bar 10 mcr 1,0 l/min 200W (220V-
50Hz) 

40 kg 

 

Wymiary  długość   szerokość  wysokość 

   2000 mm  450 mm  2900 mm 

 

 



 
 

 

5 - ROZPAKOWANIE I INSTALACJA 

5.1 ROZPAKOWANIE 

Maszyna jest zapakowana w prosty karton w celu jej ochrony. Opakowanie kartonowe należy usunąć za 

pomocą odpowiednich środków; użycie celofanu, zszywek i taśmy klejącej w samym opakowaniu może 

spowodować skaleczenie lub zranienie, jeśli nie będzie obchodzone z należytą ostrożnością. Aby uwolnić 

maszynę od opakowania, ustaw ją na płaskiej powierzchni w pobliżu odpływu, przyłącza wody i użytkowania. 

Następnie przejdź do sprawdzenia integralności komponentów. 

 

 

OSTRZEŻENIE! 

NALEŻY UŻYWAĆ ŚRODKÓW OCHRONY INDYWIDUALNEJ I NALEŻY OSTROŻNIE ZWALNIAĆ OBUDOWĘ. 

PASKI LUB KLAMRY, JEŚLI NIE OBCHODZI SIĘ Z OSTROŻNOŚCIĄ, MOGĄ ZNISZCZYĆ LUB USZKODZIĆ 

NARAŻONE CZĘŚCI. 

Utylizację elementów opakowania należy przeprowadzić zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami. Po 

rozpakowaniu maszyny upewnij się, że system jest nienaruszony i zawiera wszystkie wymagane akcesoria. 

 

5.2 NIEAKTYWNOŚĆ 

W okresach bezczynności maszyny (maszyna w użyciu lub nowa maszyna wciąż zapakowana) należy ją 

przechowywać w płaskim, czystym i suchym miejscu w temperaturze nie niższej niż 5 ° C i wyższej niż 40 ° C. 

 

OSTRZEŻENIE!URZĄDZENIE MOŻE WYTRZYMAĆ MROZ. NIE POZWOLIĆ STAĆ W TRUDNYCH 

ŚRODOWISKACH, W KTÓRYCH TEMPERATURA MOGŁA BYĆ NIŻSZA 0 ° C, ZE WZGLĘDU NA POWSTANIE 

LODU. 

OSTRZEŻENIE!NIE ZASILAJ MASZYNY WODĄ O TEMPERATURACH POWYŻEJ 40 ° C (104 ° F) LUB PONIŻEJ 5 ° 

C (41 ° F). 

OSTRZEŻENIE!CIŚNIENIE WODY PASZOWEJ MUSI BYĆ WIĘKSZE NIŻ 1,5 A MNIEJ NIŻ 2,5 BARA. 

 



 
OSTRZEŻENIE!NIE WOLNO ZASILAĆ MASZYNY BRACKĄ WODĄ ANI ZAWIERAJĄCĄ ZANIECZYSZCZENIA. 

KORZYSTANIE Z NIEPITNEJ WODY MOGŁO PRZENOSIĆ BAKTERIE W ŚRODOWISKU, POWODUJĄC POWAŻNE 

USZKODZENIA LUDZI, ZWIERZĄT I SIEBIE ŚRODOWISKA. 

 

UWAGA! 

ZALECA SIĘ ZASTOSOWANIE FILTRA ODPOWIEDNIEGO DO PRZEPŁYWU WODY PRZEZ POMPĘ W OBIEGU 

ZASILANIA WODĄ, O DUŻEJ POWIERZCHNI FILTRA I NISKIM SPADKU CIŚNIENIA. 

 

5.3 KONTROLE I PODŁĄCZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ 

Zlecić wykwalifikowanemu technikowi sprawdzenie, czy zasilanie instalacji elektrycznej jest zgodne z danymi 

przedstawionymi w tabeli danych technicznych. Ponadto gniazdo sieciowe, do którego podłączona jest 

instalacja, musi być wyposażone w przewód uziemiający, odpowiedni bezpiecznik i musi być chronione przez 

różnicowy wyłącznik magnetotermiczny. 

 

OSTRZEŻENIE!  NIE DOTYKAĆ WTYCZKI ELEKTRYCZNEJ MOKRYMI RĘKAMI I STOPAMI! 

 

5.4 TRASPORT 

Maszyna jest umieszczona na drewnianej palecie i przykryta tekturową owijką, utrzymywaną na miejscu za 

pomocą plastikowych pasków i zszywek. Maszyna jest zazwyczaj transportowana ciężarówką. Rozładunek z 

ciężarówki odbywa się za pomocą wózków widłowych z odpowiednimi wspornikami lub ręcznie z 

zachowaniem obowiązujących norm bezpieczeństwa. 

 

5.5 OBSŁUGA 

Do przemieszczania lub przemieszczania produktu zawsze używaj wózka widłowego. 

 

5.6 WYPOSAŻENIE STANDARDOWE 

• Upewnij się, że w opakowaniu zakupionego produktu znajdują się następujące elementy: 

• ADI - system sanitarny Arco dla osób z wymaganymi zestawami; 

• Instrukcja obsługi; 

 

5.7 INSTALACJA I PODŁĄCZENIE 

Pierwszą czynnością do wykonania jest określenie środowiska, w którym zostanie zainstalowany ZESTAW 

MODUŁU POMPOWEGO, który należy zainstalować w dobrze wentylowanym i odpowiednio przestronnym 

miejscu, umieszczając go w odległości 30 cm od ścian i zgodnie z obowiązującymi przepisami. Ponadto 

wymagane są następujące materiały eksploatacyjne: 



 
 

PRĄD ELEKTRYCZNY 

• obsługiwany przez gniazdo podłączone do głównego wyłącznika, który może dostarczać kilowaty i napięcie 

wymagane przez wybrany model, chronione przez wyłącznik różnicowy (wyłącznik automatyczny) i 

odpowiednie uziemienie. 

 

5.8 MONTAŻ MODUŁU POMPOWEGO 

1. Umieścić moduł pompowy (C) w dobrze wentylowanym i dostatecznie przestronnym miejscu, ustawiając 

go na podłodze zgodnie z obowiązującymi normami, zwracając uwagę na to, aby osoby nieupoważnione nie 

miały do niego dostępu. 

2. Podłączyć zestaw zasilania wodą (ciąg) (B) do modułu pompowego (C). 

3. Podłączyć zestaw rurki poliamidowej do łuku dezynfekcyjnego (A). 

4. Podłączyć zestaw fotokomórek (E) do panelu elektrycznego modułu pompowego. 

5. Podłączyć moduł pompowy (C) do wyłącznika głównego prądu elektrycznego (D). 

 

 



 
 

CZYNNOŚCI WSTĘPNE 

Upewnij się, że zbiornik 50 L (E) jest załadowany (pamiętaj, że 380 napędów jest gwarantowanych ze 

zbiornikiem 50 l) 

1. Włącz zasilanie wyłącznika głównego (D), ustawiając go w położeniu ON. 

2. Ustawić przełącznik modułu pompy (C) i ustawić go w pozycji ON, w tym momencie moduł pompy zostanie 

uruchomiony. 

3. System pracuje z włączonym zegarem i fotokomórką. 

4. Aby wyłączyć system, należy zadziałać na panelu sterowania modułu pompowego poprzez naciśnięcie 

włącznika / wyłącznika. 

 

OSTRZEŻENIA! 

- System działał przez 10 sekund po aktywacji. 

- System wyposażony jest w system monitorowania poziomu w zbiorniku. 

- W przypadku braku produktu pompa zatrzymuje się automatycznie. 

 

 
 

 

Nr Opis 
1 Obudowa 

2 Zestaw do zasilania w wodę 

3 Wylot w filtrem  wody 

4 Panel kontrolny 

5 Włącznik 

6 Pokrywa 

7 ZŁĄCZE ZESTAWU FOTOKOMÓREK 
 

 

 

 



 
 

INSTRUKCJA PIERWSZEGO URUCHOMIENIA 

 

 
 

 

1 - Napełnij zbiornik. 

2 - Usuń najwyższe dysze na łuku (A) 

3 - Obsługuj system, naciskając włącznik / wyłącznik na panelu sterowania. 

4 - Zablokuj fotokomórki, aby system działał. 

5 - Uruchom system, dopóki nie zostanie opróżniony z całego powietrza obecnego w obwodzie. 

6 - Zatrzymaj maszynę 

7 - Zamontuj dysze (A). 

8 - Usuń niedrożność z fotokomórek. 

9 - Sprawdź poprawność nebulizacji. 

 

 

 



 
Zdjęcie zestawu fotokomórek 

(prawidłowy montaż patrz następna strona) 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

Urządzenie wyposażone jest w podpory, które należy mocować do nawierzchni w sposób stabilny i 

bezpieczny (szczegół podpór rys. A, B); podpory pełnią funkcję podparcia rury wysokiego ciśnienia. 

 
Aby zapewnić prawidłowe mocowanie do podłoża, użytkownik musi: 

- Skorzystaj z pomocy profesjonalisty, aby móc poprawnie zdefiniować rodzaj i metodę mocowania zgodnie z 

europejskimi i / lub amerykańskimi przepisami UBC NTC 2008, a także odnośnym ustawodawstwem 

obowiązującym w kraju przeznaczenia, jeśli różni się od tego, jakie wspomniano powyżej. 



 

 
 

Opis 

Naturalne wykończenie (DOC-L) lub czarne (DOC-LN) 0,5 m anodowany aluminiowy słupek; 

Naturalne wykończenie (CSS) lub czarne (CSSN), anodowany 1,0 m aluminiowy słupek; 

Naturalne wykończenie (CLM) lub czarne (CLMN), anodowany 1,0 m aluminiowy słupek z zabezpieczeniem 

przed manipulacją; 

 

Komponenty (A) 

1. Płyta mocująca z usztywnieniami 

2. Śruba mocująca płytę podstawy UNI 5739 M8X18 

3. Podstawa do słupka 

4. Płyta podstawy do śruby mocującej słupek UNI 6949 6,3X25 

5. Mały słupek 

6. Obudowa urządzenia 

7. Śruba do obudowy UNI 6954 3,9x25 

 

Montaż (C) 

- Ustawić podstawę mocującą, przykręcić śruby i następnie dokręcić używając dostarczonych nakrętek 

i podkładek. (1) 

- Wyciągnąć perforowane szelki za pomocą śrubokręta lub szczypiec. (2) 



 
- Ustawić skrzynkę ramową, która jest większa niż mocująca płyta podstawowa i umieść go w otworze 

fundamentowym. (3) 

- Wypełnij skrzynkę szkieletową cementem. Zanurz szelki w cement, uważając, aby przewód rurowy 

gwintowany był karbowany przechodzi przez otwór. (4) 

- Odczekać co najmniej 24 godziny, aż cement wyschnie. (5) 

- Zdjąć ramę i wypełnić wykop ziemią wokół płyta cementowa. (6) (7) 

- Poluzować nakrętki i podkładki ze śrub. Zapięcie płyta musi być czysta, idealnie wypoziomowana i z 

gwintami całkowicie nad powierzchnią. (8) 

- Przeprowadzić kable przez rurkę. (9) 

- Zamontuj słupek do podstawy za pomocą czterech dostarczonych śruby samogwintujące. (10) 

- Przymocować słupek do płyty za pomocą dostarczonych nakrętek i podkładki. (11) 

- Założyć pojemnik, obrócony jak pokazano na rysunku i zamocować za pomocą dostarczonych śrub. 

(12) 

 

 

Zalecenia dotyczące prawidłowego działania fotokomórek 

 
 

 
        nadajnik                           odbiornik 

 
 
 

 

 

 

  

• Upewnij się, że fotokomórki są ustawione w jednej linii. 
Jeśli ustawienie dwóch fotokomórek (nadajnika i odbiornika) nie jest przestrzegane, system nie 
jest zatrzymywany po 10 sekundach, ale działa w trybie ciągłym 

 

 

 

 



 
Instrukcja montażu podpory łukowej 

 

 
 

1 - Przymocować wspornik łuku do 
odpowiedniej płyty stalowej za pomocą 4 
czterech dostarczonych śrub. Ustawić 
połączenie poliamidu 
rurki zgodnie z kierunkiem wskazanym przez 
strzałkę. 

 
 

2 - Upewnij się, że wkręty są ustawione 
prawidłowo w odpowiednich gniazdach (jak 
pokazano na rysunku). 

 
 

3 - Sprawdź zamocowanie śrub przed 
ustawieniem łuku w pionie. Na koniec wykonaj 
podłączenie rurki poliamidowej zgodnie ze 
schematem na stronie 19 

 

 

 

 



 
KOLEJNOŚĆ MONTAŻU ŚLUZY DO DEKONTAMICAJI -  ADI 

 

 

1 - Montaż łuków (A-A1) na podstawie kotwy (B-B1). 

3 - Podłączyć łuk do modułu pompowego (C) za pomocą zestawu rurki poliamidowej (detal 1) 

4 - Ustawić zestaw fotokomórek (D) i podłączyć złącze (E). 

5 - Umieść 2 plastikowe pomosty o L = 2 m na przejściach (F-F1). 

 
Szczegół 1 - połączenia rur z poliamidu 

 
 

 



 
6 – CZYSZCZENIE 
 

6.1 KONSERWACJA ZAPOBIEGAWCZA 

 

Użytkownik nie jest upoważniony z jakiegokolwiek powodu do ingerencji w maszynę, z wyjątkiem 

zwykłych czynności konserwacyjnych wyraźnie przewidzianych i wymienionych poniżej. 

 

WAŻNE !! 

Korzystanie z systemu ADI wymaga od użytkownika płukania po zakończeniu użytkowania, 

wykonując następujące obowiązkowe czynności: 

 

 

1- opróżnić zbiornik środka dezynfekującego.. 
2- Wypłucz wnętrze zbiornika dużą ilością wody. 
3- Napełnij zbiornik na wodę co najmniej 15 litrami wody i zwiększ ciśnienie w urządzeniu. 
4- rozpylać wodę z dysz do wyczerpania. 
5- Po zakończeniu operacji wyłącz urządzenie i spuść pozostałą wodę 

 
OSTRZEŻENIE! 

W celu zapoznania się ze szczegółowymi środkami ostrożności i metodami stosowania, ZAWSZE należy 

zapoznać się z kartą danych technicznych i bezpieczeństwa stosowanego środka dezynfekującego, a także z 

określonymi ograniczeniami bezpieczeństwa. Korzystanie z Idrobase Group S.R.L. produktów należy zawsze 

sprawdzić ze specyfikacją środka dezynfekującego. 
W celu naprawy skontaktuj się z producentem 

 

 
Schemat pompy 



 
 

6.2 REINSTALACJA I PONOWNE UŻYCIE 
 

Aby ponownie użyć systemu po okresie bezczynności, należy wykonać czynności opisane w rozdziale 5 

ROZPAKOWANIE I INSTALACJA / INSTRUKCJA PIERWSZEGO URUCHOMIENIA 

 

6.3 ZNISZCZENIE I UTYLIZACJA 

 
OSTRZEŻENIE! 

ZNISZCZENIE MYJKI CIŚNIENIOWEJ MOŻE BYĆ WYKONANE TYLKO PRZEZ PRZESZKOLONĄ OSOBĘ LUB 

WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA. 

 

Gdy zdecydowano się zniszczyć maszynę i uczynić ją bezużyteczną, spuść olej smarujący z pompy wysokiego 

ciśnienia. 

Zaleca się, aby wszystkie części, które mogą być niebezpieczne, zostały zabezpieczone, usuwając wszystkie 

elementy elektryczne, zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi złomowania tych materiałów. 

Różne komponenty należy dostarczyć do odpowiednich centrów recyklingu. 

 

OSTRZEŻENIE! 

UTYLIZACJA MASZYNY NALEŻY PRZEPROWADZIĆ ZGODNIE Z PRZEPISAMI KRAJU, W KTÓRYM JEST 

URZĄDZENIE. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

7 - DZIAŁANIE I UŻYTKOWANIE 

 
7.1 OPIS DZIAŁANIA 

 
System jest gotowy do użytku dopiero po wykonaniu czynności opisanych w rozdziale 5.7 INSTALACJA I 

PODŁĄCZENIE 

 

7.2 ZAKRES ZASTOSOWAŃ 

 
System modułowy ADI to system przeznaczony do odkażania / dezynfekcji ludzi w miejscach, w których jest 

to konieczne, zgodnie z zasadami i przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa i higieny. 

 

OSTRZEŻENIE! 

SYSTEMU SANITYZACJI ADI NIE MOŻNA UŻYWAĆ W ŚRODOWISKACH Z WYBUCHOWYM PYŁEM OBECNYM 

W ŚRODOWISKU, W KTÓRYM DZIAŁA. NIE MOŻE 

BYĆ UŻYWANE DO ROZPROWADZANIA TOKSYCZNYCH CHEMIKALIÓW LUB PRODUKTÓW, KTÓRE 

SZKODZIŁY LUDZI LUB ŚRODOWISKO. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK 

SZKODY WYNIKAJĄCE Z NIEWŁAŚCIWEGO, NIEPRAWIDŁOWEGO UŻYTKOWANIA LUB NIEPRZESTRZEGANIA 

STANDARDÓW WSKAZANYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

7.3 OGRANICZENIA OPERACYJNE I OGRANICZENIA ŚRODOWISKOWE 

 

Długotrwałe wyłączenie (wyłączenie instalacji) w temperaturach poniżej 5 ° C może spowodować 

uszkodzenie lub uszkodzenie pompy, rur i ogólnie elementów. Dlatego zaleca się całkowite 

opróżnienie systemu. 

 

Przeczytaj ostrzeżenia w sekcji 5.2 niniejszej instrukcji i skontaktuj się ze sprzedawcą lub 

producentem w celu uzyskania dalszych informacji. 

 

Zapobiega to pęknięciom węża i pompy, umożliwiając systemowi pracę nawet w niskich 

temperaturach. 

 

7.4 USTAWIANIE OPERATORA I OBSZARÓW NIEBEZPIECZNYCH 

 
OSTRZEŻENIE! 

SYSTEMU NIE MOŻNA UŻYWAĆ W ŚRODOWISKACH Z PYŁEM WYBUCHOWYM W ŚRODOWISKU, W KTÓRYM DZIAŁA. 

NIE JEST MOŻLIWE UŻYWANIE TOKSYCZNYCH CHEMIKALIÓW 

PRODUKTY SZKODLIWE DLA LUDZI LUB ŚRODOWISKA. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA 

JAKIEKOLWIEK SZKODY WYNIKAJĄCE Z NIEWŁAŚCIWEGO, NIEPRAWIDŁOWEGO UŻYTKOWANIA LUB 

NIEPRZESTRZEGANIA ZASAD W TEJ INSTRUKCJI. 

 

OSTRZEŻENIE! 

INSTALACJA ZAPEWNIA STRUMIEŃ WODY POD WYSOKIM CIŚNIENIEM Z DYSZ WĘŻA WYSOKOCIŚNIENIOWEGO, 

KTÓRE SĄ UWAŻANE ZA OBSZAR NIEBEZPIECZNY, PONIEWAŻ MOŻE TO 



 
POWODUJE POWAŻNE USZKODZENIA ZWIĄZANE Z WYSOKĄ ODPORNOŚCIĄ NA WODĘ. 

 

OSTRZEŻENIE! 

Surowo ZABRONIONE JEST KIEROWANIE ODRZUTÓW NA OSOBY LUB CZĘŚCI CIAŁA, ZWIERZĘTA LUB WIELE 

OBIEKTÓW. NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO TEGO OSTRZEŻENIA MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA LUB 

USZKODZENIA, TAKIE JAK ROZCIĘCIA I LAKIEROWANIE. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ŻADNE 

USZKODZENIA, WYPADKI ANI OBRAŻENIA CIAŁA, ZWIERZĄT ANI CZYM, CO ZWIĄZANE Z NARUSZENIEM NINIEJSZEGO 

ZAKAZU. 

 

7.5 ZABEZPIECZENIA OPERATORA 
 

Podczas użytkowania systemu obowiązkowe jest noszenie następującej odzieży ochronnej: 

• Okulary ochronne, jeśli to możliwe, maska ochronna. 

• Buty z antypoślizgową podeszwą. 

• rękawice ochronne. 

 

7.6 SZKOLENIA 
 

Właściciel i / lub przełożony będą odpowiedzialni za przydzielenie operatora do korzystania z systemu i 

przeszkolenie go zgodnie z postanowieniami niniejszej instrukcji. 

 

OSTRZEŻENIE! 

KORZYSTANIE Z SYSTEMU MUSI BYĆ WYKONYWANE WYŁĄCZNIE PRZEZ PRZYGOTOWANEGO OPERATORA, 

KTÓRY DZIAŁA ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI PODANYMI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI 

URZĄDZENIA STERUJĄCEGO. WYŁĄCZAMY ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA WSZELKIE NIEPRAWIDŁOWE UŻYCIE 

MASZYNY NIE PRZEWIDZIANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

OSTRZEŻENIE! 

PRODUCENT NIE PONOSI ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEPRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE MASZYNY NIE 

PRZEWIDZIANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

8 - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 
8.1 OPIS KONTROLI BEZPIECZEŃSTWA 

 
Myjka wysokociśnieniowa wyposażona jest w wodoszczelny panel sterujący, w którym znajduje się wyłącznik 

główny (P) oraz podłączenia elektryczne do silników. 

 

8.2 OPIS DZIAŁAŃ DO WYKONANIA I DZIAŁAŃ 
 

Po wykonaniu wszystkich czynności opisanych w rozdziale 5.7 INSTALACJA I PODŁĄCZENIE / PODŁĄCZENIE w 

celu przygotowania systemu do użytku: 

1. Włączyć system odkażania ADI, przestawiając wyłącznik główny modułu pompy do pozycji ON. 

2. Aby wyłączyć system odkażania ADI, należy ustawić wyłącznik główny modułu pompy w położeniu WYŁ. 

 
OSTRZEŻENIE! 

UŻYWAJĄC MYJKI CIŚNIENIOWEJ NALEŻY ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ I UWAGĘ. MASZYNA MOŻE BYĆ 

UŻYWANA WYŁĄCZNIE PRZEZ OPERATORA, KTÓREGO ZOSTAŁ POPRAWNIE PRZESZKODZONY. NIE NALEŻY 

POZWOLIĆ INNYM NA UŻYWANIE MYJKI CIŚNIENIOWEJ BEZ PIERWSZEJ WERYFIKACJI, CZY ZOSTAŁO 

ODPOWIEDNIO PRZESZKOLONA I CZY PRZECZYTAŁA NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I W PEŁNI ZROZUMIEĆ 

INSTRUKCJĘ UŻYTKOWANIA I PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA. 

 

STOSOWAĆ Z PRODUKTAMI CHEMICZNYMI 

Instalacja została zaprojektowana do użytku z zalecanymi przez producenta produktami chemicznymi. 

Stosowanie niezalecanych chemikaliów może niekorzystnie wpłynąć na bezpieczeństwo i prawidłowe 

działanie maszyny. 

 

OSTRZEŻENIE! 

PO UŻYCIU DETERGENTÓW LUB ŚRODKÓW DEZYNFEKCYJNYCH NALEŻY URUCHOMIĆ MASZYNĘ CZYSTĄ 

WODĄ PRZEZ KILKA MINUT W CELU WYPŁUKANIA OBWODU. 

 

OSTRZEŻENIE! 

NIE UŻYWAĆ MODUŁU POMPOWEGO DO ODKURZACZA PRODUKTÓW ZAWIERAJĄCYCH 

ROZPUSZCZALNIKI, BENZYNĘ, ROZCIEŃCZALNIKI, ACETON, PALNE OLEJE, PRODUKTY TOKSYCZNE LUB 

DRAŻNIĄCE, PONIEWAŻ OPARY SĄ WYSOCE ŁATWOPALNE, WYBUCHOWE, TOKSYCZNE LUB DRAŻNIĄCE. 

UWAŻNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJE I OSTRZEŻENIA NA ETYKIECIE UŻYWANEGO DETERGENTU. 

 

8.3  PRZEPISY 
 

Maszyna jest testowana i testowana przez producenta, a ciśnienie robocze maszyny jest kalibrowane przed 

wysyłką. W ŻADNYCH okolicznościach nie wolno zmieniać kalibracji zaworu regulacji ciśnienia. 

 

 

 

 

 



 
 

8.4 ZATRZYMANIE I ZAMKNIĘCIE PRACY 
Po zakończeniu cyklu wyłącz system i wykonaj następujące czynności: 

1. Ustaw wyłącznik zapłonu w pozycji OFF. 

2. Wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

 

Wyeliminuj pozostałe ciśnienie w przewodzie wysokiego ciśnienia. 

 

8.5 OPERACJE MAGAZYNOWANIA 
Poczekaj, aż urządzenie ostygnie, uważając, aby nie pozostawiać go bez nadzoru lub w pobliżu materiałów 

łatwopalnych 

 

3. Ostrożnie zwiń przewód zasilający. 

4. Przechowuj maszynę w płaskim, czystym i suchym miejscu. 

 

OSTRZEŻENIE! 

SYSTEM NIE WYTRZYMA BARDZO NISKICH TEMPERATUR. NIE POZOSTAWIAJ MASZYNY W ŚRODOWISKU, GDY 

TEMPERATURA JEST NIŻSZA NIŻ 5 ° C. 

JEŻELI MASZYNA JEST PRZECHOWYWANA W CHŁODNIM ŚRODOWISKU, W TEMPERATURZE PONIŻEJ 5 ° C, 

NALEŻY NAJPIERW UWAŻNIE PRZESTRZEGAĆ PROCEDURY ZATRZYMANIA MASZYNY I TYLKO PO KONSULTACJI 

Z WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM MOŻE BYĆ ZASTOSOWANA PRZECIW ZAMARZANIU. 

NIEODPOWIEDNIE MROŻENIE MOŻE USZKODZIĆ USZCZELKI POMPY. NIEPRZESTRZEGANIE TYCH PROSTYCH 

ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE USZKODZENIE MASZYNY. 

 

9 - METODA INTERWENCJI 

 
9.1 METODA INTERWENCJI 
 

Użytkownikowi nie wolno z żadnego powodu ingerować w maszynę, z wyjątkiem zwykłych czynności 

konserwacyjnych, wyraźnie opisanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

W celu naprawy skontaktuj się z producentem. 

 

10 - ROZBIÓRKA I UTYLIZACJA 
OSTRZEŻENIE! 

ROZBIÓRKA MASZYNY MUSI BYĆ WYKONANA TYLKO PRZEZ WYKWALIFIKOWANY PERSONEL LUB 

WYSPECJALIZOWANEGO TECHNIKA. 

 

Gdy zdecydowano się zniszczyć maszynę i uczynić ją bezużyteczną, opróżnij zawartość zbiornika paliwa i 

spuść olej smarujący z pompy wysokiego ciśnienia. 

Zaleca się unieszkodliwienie tych części, które mogą być źródłem zagrożenia, usunięcie wszystkich części 

elektrycznych i komponentów, zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi utylizacji w celu 

złomowania, dostarczenie różnych szczegółów do odpowiednich punktów zbiórki 

 

OSTRZEŻENIE! 

UTYLIZACJA MASZYNY NALEŻY DOKONAĆ ZGODNIE Z PRAWEM KRAJU, W KTÓRYM MASZYNA JEST 

POŁOŻONA. 



 
 

 

11 – DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 

Niżej podpisany, który posiada dokumentację techniczną i jest przedstawicielem producenta: 

 

 

IDROBASE GROUP S.R.L.  

Via dell’Industria, 25  

35010 BORGORICCO (PD) – ITALIA 

 

DEKLARUJE 

 
Że wymienione poniżej produkty:    ŚLUZA DO DEKONTAMINACJI - ADI 

seria:        ZX.2198 

 

 

Są zgodne z następującymi dyrektywami: 

•• Dyrektywa 2004/108 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 grudnia 2004 r. W sprawie 

zbliżenia ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności 

elektromagnetycznej. 

•• Dyrektywa 2006/42 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. W sprawie 

maszyn. 

•• Dyrektywa 2006/95 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 12 grudnia 2006 r. W sprawie 

harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do sprzętu elektrycznego 

przewidzianego do stosowania w określonych granicach napięcia 

•• Dyrektywa 2000/14 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 8 maja 2000 r. W sprawie 

zbliżenia państw członkowskich w zakresie emisji hałasu przez urządzenia używane na zewnątrz 

pomieszczeń. 

Zmierzony poziom mocy akustycznej wynosi 92 dB (A), a gwarantowany poziom mocy akustycznej 

93 dB (A) maksymalny nominalny przepływ 50 L / min 

Procedura oceny zgodności: załącznik V do dyrektywy 2000/14 / WE (D.Lgs. 262/2002) 
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Przedstawiciel prawny 

Bruno Gazzignato 

 



 

 



 

 


